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1. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!
Please read these instructions carefully before the first use of this 
product and save this manual for your future reference.

Cet avertissement ne concerne que le marché européen !
Lorsque vous utilisez un appareil électrique, les précautions 
de sécurité de
base doivent toujours être respectées, y compris ce qui suit:
1. Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8
ans et par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou un manque 
d'expérience et de connaissances à condition qu'elles aient 
été placées sous surveillance ou qu'elles aient reçu des
instructions concernant l'utilisation de l'appareil en toute 
sécurité et qu'elles comprennent les dangers encourus. Les 
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage 
et l'entretien par l'usager ne doivent pas être effectués par 
des enfants, sans surveillance.
2. Les enfants âgés de 3 à 8 ans sont autorisés à placer et
enlever des articles des appareils de réfrigération.
3. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit être
remplacé par le fabricant, son service aprèsvente ou des 
personnes de qualification similaire afin d'éviter un danger.
4. AVERTISSEMENT: Maintenir dégagées les ouvertures de
ventilation dans l'enceinte de l'appareil ou dans la structure 
d'encastrement.
5. AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques
ou autres moyens pour accélérer le processus de dégivrage 
autres que ceux recommandés par le fabricant.
6. AVERTISSEMENT: Ne pas endommager le circuit de
réfrigération.

Ce symbole indique des cas interdits et des comportements 
interdits. Un non-respect des instructions peut entraîner des 
dommages à l’appareil ou mettre la sécurité personnelle des 
utilisateurs en danger.
Ce symbole indique que ces indications doivent être suivis et 
être strictement exécutés en suivant les exigences de 
l’utilisation. Un non-respec t des instructions peut entraîner des 
dommages à l’appareil ou  mettre la sécurité personnelle des 
utilisateurs en danger.
Ce symbole indique les cas pour lesquels vous devez adresser 
une attention particulière. Un non-respect des instructions peut 
entraîner des dommages à l’appareil ou mettre la sécurité 
personnelle des utilisateurs en danger.
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7. AVERTISSEMENT: Ne pas utiliser d'appareils électriques à
l'intérieur du compartiment de stockage des denrées, à 
moins qu'ils ne soient du type recommandé par le fabricant.
8. Ne pas stocker dans cet appareil des substances
explosives telles que des aérosols contenant des gaz 
propulseurs inflammables.
9. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des applications
domestiques et similaires telles que:
- Les coins cuisines réservés au personnel des magasins, 
bureaux et autres environnements professionnels;
- Les fermes et l'utilisation par les clients des hôtels, motels et 
autres environnements à caractère résidentiel;
- Les environnements de type chambres d'hôtes;
- La restauration et autres applications similaires hormis la 
vente au détail.
10. Placer l'appareil contre un mur avec une distance
n'excédant pas 75 mm et plus de 50 mm.
11. AVERTISSEMENT: Lors du positionnement de l’appareil,
s’assurer que le cordon d’alimentation n’est pas coincé ni 
endommagé.
12. AVERTISSEMENT: Ne pas placer de socles mobiles de prises
multiples ni de blocs d’alimentation portables à l’arrière de 
l’appareil.
13. Pour éviter la contamination des aliments, veuillez
respecter les instructions suivantes:
- L'ouverture prolongée de la porte peut entraîner une 
augmentation importante de la température dans les 
compartiments de l'appareil.
- Nettoyez régulièrement les surfaces pouvant entrer en 
contact avec des aliments et les systèmes de vidange 
accessibles.
- Si l'appareil de réfrigération reste vide pendant de longues 
périodes, éteignez, décongelez, nettoyez, séchez et laissez la 
porte ouverte pour éviter la formation de moisissure dans 
l'appareil.
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14. Débranchez l'appareil de la prise de courant lors de non-
utilisation, avant d'installer ou de démonter les pièces, avant 
tout nettoyage.
15. Veillez à bien insérer la fiche dans la prise de courant
lorsque vous branchez l'appareil.
16. Insérez la fiche dans la prise unique ayant une mise à la
terre.
17. N'utilisez jamais l'appareil dans un endroit où des
matières combustibles et inflammables sont conservées.
18. Pour les raisons de sécurité, assurez-vous de réparer ou
remplacer les pièces dans un agent de service agréé.
19. Le moteur doit être lubrifié en permanence et ne
nécessite aucun huile.
20. L'appareil doit être placé de façon à ce que la prise de
courant soit facilement accessible.
21. Référez-vous à la réglementation locale concernant
l'élimination de l'appareil, car il contient des agents 
moussants inflammables. Avant de jeter votre appareil usé, 
assurez-vous de retirer les portes pour éviter que les enfants 
ne soient coincés.
22. Assurez-vous que l'appareil soit débranché avant de le
nettoyer.
23. Pour nettoyer cet appareil, utilisez un chiffon humide ou
bien un produit de nettoyage pour les vitres. N'employez 
jamais de détergent abrasif ou de dissolvant.
24. Il est recommandé de ne pas utiliser cette cave à vin
avec une rallonge électrique. Assurezvous que la fiche du 
cordon d'alimentation soit insérée directement dans la prise 
de courant.
25. Ne pas placer de boisson ou plat chaud dans l'appareil.
26. Refermez la porte après utilisation afin d'éviter
l'augmentation importante de température.
27. Ne pas placer l'appareil à proximité d'une source de
chaleur ou directement à la lumière du soleil.
28. L'appareil doit être placé sur une surface plane et stable.
29. Ne pas poser d'objet lourd sur la cave à vin et ne pas le
mouiller.
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30. Pour éviter tout risque d'électrocution, n'utilisez jamais
cet appareil avec les mains humides, en vous tenant sur 
une surface humide ou dans l'eau.
31. Cet appareil ne doit pas être utilisé à l'extérieur et ne
doit pas être exposé à la pluie.
32. Ne jamais tirer sur le câble d'alimentation pour
débrancher l'appareil. Saisissez la fiche et tirez-la de la prise 
de courant.
33. Gardez le câble d'alimentation éloigné des surfaces
chauffées.
34. Avant de brancher l'appareil, assurez-vous que la
tension de la prise secteur à votre domicile correspond à 
celle montrée sur la plaque signalétique de l'appareil.
35. Branchez votre cave à vin dans une prise de courant
indépendante et utilisez un fil de terre pour assurer la 
sécurité.
36. Quand la cave à vin cesse d'être utilisé, nettoyez
l'appareil pour empêcher la propagation d'odeur.
37. En cas d'une coupure d'électricité, rebranchez l'appareil
à l'alimentation électrique après 5 minutes afin d'éviter 
d'endommager le compresseur.
38. Il convient de surveiller les enfants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec l'appareil.
39. Les appareils ne sont pas destinés à être mis en
fonctionnement au
moyen d'une minuterie extérieure ou par un système de 
commande à distance séparé.
40. L'appareil est équipé d'une prise de terre pour vous
protéger d'éventuels risques électriques et doit être 
branché sur un socle de prise de courant comportant un 
contact de terre.
41. Il est recommandé d'examiner régulièrement le câble
d'alimentation pour déceler tout signe de détérioration 
éventuelle, et l'appareil ne doit pas être utilisé si le câble est 
endommagé.
42. En ce qui concerne les informations pour remplacer les
lampes d'éclairage de l'appareil, référez-vous au 
paragraphe «ENTRETIEN ET MAINTENANCE» de la notice.
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43.En ce qui concerne les informations relatives à la
manipulation, l'entretien, la maintenance et la mise au 
rebut de l'appareil, merci de vous référer au paragraphe 
《ENTRETIEN DU REFROIDISSEUR DE VIN》 《ENLEVEMENT 
DES APPAREILS MENAGERS USAGES》 du manuel.
44. Mise au rebut de l'appareil: Pour éviter toute nuisance
envers l'environnement ou la santé humaine causée par 
la mise au rebut non contrôlée de déchets électriques, 
recyclez l'appareil de façon responsable pour promouvoir 
la réutilisation des ressources matérielles.
La mise au rebut doit être faite de façon sûre dans des 
points de collecte publique prévus à cet effet. Les 
anciens cave à vin peuvent contenir des CFC qui 
détruisent la couche d'ozone; contactez le centre
de traitement des déchets le plus près de chez vous pour 
plus de détails sur les procédures correctes de mise au 
rebut.

4 5 . AVERTISSEMENT! Risqued'incendie/
matières inflammables. Maintenir votre 
appareil éloigné de toute source de flamme 
durant l'installation, l'entretien et l'utilisation.

46.Cet appareil de réfrigération n’est pas destiné à être
utilisé comme un appareil integrable.
47.Cet appareil de réfrigération ne convient pas pour la
congélation de denrées Alimentaire.
48.Si le circuit de réfrigération est endommagé :
- Eviter les flammes nues ou étincelles d’allumage
- Bien ventiler la pièce où l’appareil est installé.
49.Faites extrêmement attention quand vous déplacez
l’appareil.
50.Cet appareil est destiné uniquement au stockage du
vin.
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10A

Avertissements concernant l’électricité

Ne tirez pas sur le câble d’alimentation lorsque vous débranchez 
l’appareil de la prise de courant. Saisissez bien la fiche et retirez-la 
de la prise de courant.
Afin d’assurer son utilisation en toute sécurité  n’endommagez en 
aucun cas le câble d’alimentation et l’appareil ne doit pas être 
utilisé si le câble d’alimentation est défectueux ou la fiche est usée. 
Le câble d’alimentation endommagé doit être remplacé par 
dans le centre de service agréé par le fabricant.

Prévoyez une prise de courant tripolaire ayant un ampère de 10A 
ou plus. La prise de courant ne doit pas être partagée avec 
d’autres appareils électriques.
La fiche du câble  d’alimentation doit être insérée fermement dans 
la prise de courant afin d’éviter tout risque d’incendie. Assurez-vous 
que l’électrode de mise à la terre de la prise de courant est équipée 
d’un fil de terre.

Le cave à vin doit se connecter à l’alimentation électrique de 
220V-240V/50Hz CA. Les fluctuations de tension doivent être dans la 
plage de (220V-240V) ±10%. Afin d’éviter tout dysfonctionnement 
ou tout dommage  un régulateur de tension automatique doit être 
installé pour l’alimentation électrique CA.
En cas de fuite du gaz ou d’autres substances inflammables  
refermez le robinet du gaz  ouvrez les portes et les fenêtres de la 
pièce. Ne débranchez pas directement le cave à vin ou d’autres 
appareils pour éviter tout risque d’incendie.
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1. AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

Avertissements relatifs à la conservation

Avertissements concernant l’utilisation

Ne pas démonter ou reconstruire arbitrairement le refroidisseur de 
vin  ni endommager le circuit frigorifique  l'entretien de l'appareil 
doit être effectué par un spécialiste.
Un cordon d'alimentation endommagé doit être remplacé par le 
fabricant  son service d'entretien ou des professionnels 
compétents afin d'éviter tout danger...

Les espaces entre la porte de la glacière et le corps de la 
glacière sont petits  veillez à ne pas mettre votre main dans 
ces zones afin d'éviter de vous pincer le doigt. Veuillez faire 
preuve de délicatesse lorsque vous fermez ou ouvrez la porte 
de la glacière afin d'éviter toute chute d'articles.

Ne pas donner l'emballage et les autres composants à des 
enfants pour qu'ils jouent. Le panneau pliant et le film plastique 
peuvent entraîner un étouffement ! Ne pas laisser les enfants 
pénétrer dans la glacière ou y grimper afin d'éviter qu'ils ne 
soient enfermés dans la glacière ou qu'ils ne soient blessés par la 
chute de la glacière.
Ne pas asperger ou laver la glacière  ne pas la placer dans des 
endroits humides susceptibles d'être éclaboussés par de l'eau 
afin de ne pas affecter les propriétés d'isolation électrique de la 
glacière.
Ne pas utiliser le corps de la glacière  la porte de la glacière  
etc. comme base ou support.

Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus de la glacière  
car ils pourraient tomber lors de l'ouverture ou de la 
fermeture de la porte et provoquer des blessures 
accidentelles.

Ne placez pas d’articles inflammables  explosifs  corrosifs ou 
extrêmement volatils dans le cave à vin  car ils pourraient 
endommager l’appareil ou provoquer des risques d’incendie.

Ne placez pas d’articles inflammables à proximité de 
votre cave à vin.
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Le réfrigérant et le matériau moussant à base de cyclopentane utilisés pour le refroidisseur 
de vin sont inflammables. Par conséquent  lorsque le refroidisseur de vin est mis au rebut  il 
doit être tenu à l'écart de toute source de feu et être récupéré par une société de 
récupération spéciale possédant les qualifications correspondantes  plutôt que d'être 
éliminé par combustion  afin d'éviter tout dommage à l'environnement ou tout autre 
préjudice.

Lorsque le refroidisseur de vin est abandonné  veuillez retirer la porte du refroidisseur de vin  
lorsque vous retirez le corps de la porte  veillez à ne pas vous pincer les mains  et retirez le 
joint de la porte et les étagères  placez la porte et les étagères dans une position 
appropriée  de sorte que les enfants ne puissent pas entrer pour jouer et avoir un accident.

Avertissements relatifs à l'élimination

Mise au rebut de l'appareil

Pour éviter que l'élimination incontrôlée des déchets ne nuise à l'environnement ou à la santé 
humaine  il convient de les recycler de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 
durable des ressources matérielles.
L'élimination ne doit se faire que par l'intermédiaire de points de collecte publics. Les vieux cave 
à vin peuvent contenir des CFC qui détruisent l'ozone  contactez le centre de traitement des 
déchets le plus proche de votre domicile pour plus de détails sur les procédures correctes 
d'élimination.

Avertissements pour l'énergie
1) La glacière risque de ne pas fonctionner de manière régulière si elle est installée pendant une 
période prolongée en dessous de l'extrémité froide de la plage de températures pour laquelle la 
glacière est conçue. de la plage de températures pour laquelle l'appareil de réfrigération est 
conçu.
2) La nécessité de ne pas dépasser les durées de conservation recommandées par les fabricants 
de vin  quel que soit le type de vin. type de vin.
3) Les précautions nécessaires pour éviter une augmentation excessive de la température du vin 
pendant le dégivrage de la glacière. dégivrage de la glacière.
4) Le fait qu'une augmentation de la température du vin pendant le dégivrage manuel  
l'entretien ou le nettoyage peut réduire la durée de conservation. l'entretien ou le nettoyage 
pourrait raccourcir la durée de conservation.
5) La nécessité  pour les portes ou couvercles équipés de serrures et de clés  de conserver les clés 
hors de portée des enfants et de ne pas les laisser à proximité de la glacière. enfants et ne pas se 
trouver à proximité de l'appareil de réfrigération  afin d'éviter que des enfants ne s'enferment à 
l'intérieur de l'appareil. d'être enfermés à l'intérieur.

Ce cave à vin doit être utilisé uniquement pour conserver des 
aliments. Ne l’utilisez pas à d’autres fins  telles que la conservation 
du sang  des médicaments ou des produits biologiques.
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2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

•

•

•

La température recommandée est de 12°C  le produit est le plus économe en énergie 
lorsque les étagères sont placées dans leur position d'origine.
L'humidité interne est comprise entre 50 % et 80 % pour le compartiment de stockage du vin.
La température dans la glacière est comprise entre 5 et 18°C. Elle est utilisée uniquement pour 
conserver du vin en bouteille non ouvert (vin rouge  vin blanc  vin rosé). 
Ne placez pas d'aliments dans la glacière afin d'éviter toute contamination bactérienne.
L'intérieur de l'armoire à vin doit rester sec. Il est conseillé de boire du vin en bouteille pendant 
la période de validité.

Évaporateur 
rollbond pour 
cave à vin

Etagère à vin 

Colonne d'acier 
bande

Pied de nivellement

Porte en verre

Lampe LED

•
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Compétences pratiques pour le stockage du vin de raisin

Ne pas conserver le vin en bouteille par carton ou caisse dans le cave à vin. Le bouchon 
de la vieille bouteille doit toujours être imbibé de vin lorsqu'il est placé dans le refroidisseur 
à vin. l ne doit pas y avoir d'espace d'air entre le vin et le bouchon.
Une étagère à bouteilles de type ouvert est utile  car elle n'empêche pas la circulation de 
l'air. L'humidité de l'air qui s'est condensée sur la bouteille peut être séchée rapidement. 
Le vin doit être conservé avant d'être bu : Par exemple  le vin rouge rosé doit être placé 
sur la table 2 à 5 heures avant d'être consommé  et le vin rouge 4 à 5 heures avant 
d'atteindre la température de service appropriée. Le vin blanc  au contraire  peut être 
servi directement sur la table. Le champagne doit toujours être conservé au frais et n'être 
sorti qu'avant d'être consommé.
Veuillez noter que la température du vin est toujours inférieure à la température idéale de 
service  car la température augmente immédiatement de 1 à 2℃ lorsqu'on le verse dans 
le gobelet.

Température de service

Le tableau ci-dessous indique la température généralement recommandée pour la 
dégustation des vins concernés. Pour amener le vin à la température de service  il est 
recommandé de le placer dans votre cave à vin au moins 48 heures avant de le servir.

Types de vins
Bordeaux rouge

Vin rouge sec de la famille Louis/Barolo
Bourgogne rouge/Bordeaux rouge

Porto
Jeune Bourgogne rouge

Jeunes vins rouges
Beaujolais jeune/tous les vins blancs avec peu de sucre résiduel 

Vieux vins blancs/Chardonnay
Xérès

Jeunes vins blancs d'un millésime tardif
Vins blancs Loire/Entre-deux-Mers

Température conseillée
18°C
17°C
16°C
15°C
14°C
12°C
11°C
10°C
9°C
8°C
7°C

Conseils pour économiser l'énergie

La glacière doit être placée dans une pièce sèche et ventilée. La glacière ne doit pas 
être placée sous la lumière directe du soleil ou à côté d'une source de chaleur 
(radiateur  poêle  etc.)  et un panneau d'isolation approprié doit être appliqué si 
nécessaire.
Essayez de réduire le temps d'ouverture de la porte de la glacière.
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UTILISATION CORRECTE DU REFROIDISSEUR DE VIN 

Placement

Démarrage

3.

La glacière est placée 
dans un endroit intérieur 
bien ventilé  le sol doit 
être plat et solide (tourner 
à gauche ou à droite 
pour ajuster les pieds afin 
de les mettre à niveau s'ils 
sont instables).

Avant d'utiliser la 
glacière  retirez tous 
les matériaux 
d'emballage  y 
compris les coussins 
de fond  les coussins 
en mousse et les 
bandes à l'intérieur de 
la glacière  déchirez 
le film de protection 
sur la porte et le corps 
de la glacière.

Évitez la lumière 
directe du soleil et 
les sources de 
chaleur telles que les 
poêles  les 
radiateurs  etc.

L'espace supérieur du 
refroidisseur doit être 
supérieur à 30 cm  et les 
distances entre les deux 
côtés et l'arrière doivent 
être supérieures à 10 cm 
pour faciliter la 
dissipation de la chaleur.

Après le transport  laissez le refroidisseur à vin reposer pendant plus de 
deux heures avant de le mettre sous tension  sinon la capacité de 
refroidissement diminuera ou le refroidisseur à vin sera endommagé. Le 
refroidisseur doit rester en place pendant une demi-heure avant d'être 
mis sous tension lorsqu'il est mis en service pour la première fois. Nettoyez 
la chambre intérieure avant la première utilisation.
Veuillez débrancher la prise en cas de panne de courant ou de 
nettoyage. Ne pas brancher le refroidisseur de vin à l'alimentation 
électrique dans les cinq minutes qui suivent afin d'éviter d'endommager 
le compresseur par des démarrages successifs. Lors du fonctionnement 
du compresseur  des gouttelettes d'eau ou du givre se forment sur la 
paroi arrière du compartiment réfrigéré  ce qui est un phénomène 
normal. 
Au bout d'un certain temps  le givre se transforme en eau et s'écoule 
dans le bac à eau pour s'évaporer.
Ne pas brancher le cave à vin sur une prise électronique à économie 
d'énergie ni sur un convertisseur capable de convertir le courant continu 
en courant alternatif (par exemple : système d'énergie solaire  réseau de 
bord).

La disposition des bouteilles

Ne laissez pas la bouteille toucher l'arrière de la glacière afin de maintenir une bonne 
circulation de l'air dans la glacière. 
La capacité de stockage des bouteilles dans l'armoire à vin est basée sur la taille de la 
bouteille marquée ci-dessous. Les bouteilles surdimensionnées peuvent avoir un impact sur 
le nombre de bouteilles stockées dans l'armoire à vin.
Pendant le chargement de plusieurs niveaux de bouteilles sur une même clayette  veuillez 
ranger délicatement vos bouteilles de la 1ère rangée afin d'éviter qu'elles
s'entrechoquent avec les bouteilles de la 2ième rangée. Rangez les bouteilles en « tête 
bêche »  c'est-à-dire en croisant le goulot et le bas de chaque bouteille  afin de
pouvoir vous approcher de la capacité maximale annoncée.
Pour le modèle CUVEE S24G : le volume maximum recommandé est de 24 bouteilles

21
5m

m

30
0.

5m
m

27.5mm

76.1mm
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Instructions de mise en bouteille au bas de la page

- 13 -

① Quatre bouteilles peuvent être placées au fond, dans l'ordre indiqué sur le 
schéma, avec deux bouteilles placées horizontalement et horizontalement 
au fond du réservoir.

② Les deux autres bouteilles sont tournées de 180° et placées en diagonale au fond 
du coffret.

③ Les bouteilles de vin inférieures sont disposées comme indiqué ci-dessous



Instructions de mise en bouteille supérieure

① Au total, 4 couches d'étagères à vin sont placées dans l'espace
supérieur, et chaque couche d'étagères à vin peut accueillir 5 bouteilles de 
vin rouge, comme indiqué ci-dessous : placez la bouteille horizontalement 
et dans le sens de la longueur dans la rainure ondulée de l'étagère à vin, en 
veillant à ce que le corps de la bouteille soit ondulé et que le fil d'acier soit 
en contact total avec le corps de la bouteille. 

② Les autres étagères sont placées dans le même ordre que ci-dessus.

③ L'emplacement de chaque couche de bouteilles de vin est illustré à la
figure 5.
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4.CONTROLE DE LA TEMPERATURE

Touche d'éclairage Zone d'affichage Touche de montée en température

Touche de baisse de températureVerrouillage et déverrouillage

Contrôle de l'affichage
lors de la mise sous tension du refroidisseur  l'écran d'affichage s'affiche en entier pendant 
3 secondes  la tonalité de démarrage retentit  puis l'écran de fonctionnement normal 
s'affiche  Affichage de fonctionnement normal : ①En l'absence de défaillance  la 
température réglée s'affiche② En cas de défaillance  le code d'erreur s'affiche 
     Cette glacière adopte la commande tactile de la porte en verre. Touchez légèrement les 
touches lorsque vous appuyez dessus. Il faut éviter que la zone de l'écran d'affichage soit 
rayée par des objets tranchants et l'appareil doit être tenu à l'écart d'un environnement à fort 
champ magnétique et à forte humidité. Dans le cas contraire, il est possible que le refroidisseur 
ne soit pas réglé et ne fonctionne pas normalement.
Verrouillage et déverrouillage
Lorsque l'appareil est verrouillé  il suffit d'appuyer de façon continue sur la "touche de 
verrouillage (    )" pendant 3 secondes pour le déverrouiller  la zone d'affichage clignote  
Lorsque l'appareil est déverrouillé  il suffit d'appuyer longuement sur la "touche de verrouillage 
(    )" pendant 3 secondes pour revenir à l'état verrouillé 
A l'exception de la fonction d'éclairage  les opérations suivantes ne peuvent être effectuées 
qu'en état de déverrouillage.
Mode d'éclairage
Appuyez sur la touche d'éclairage jusqu'à ce que l'avertisseur sonore retentisse pour allumer/
éteindre la lampe interne.
Mode super cool
Entrée en mode : appuyez en continu sur les touches "verrouillage et déverrouillage" et "clé 
d'éclairage" pendant 3 secondes pour entrer en mode  l'écran affiche "FC" et le mode prend 
effet. 
Sortie du mode : Le mode dure au maximum 24 heures et se termine automatiquement.
Pour quitter le mode  il suffit d'appuyer à nouveau sur les touches "verrouillage et 
déverrouillage" et "clé d'éclairage" pendant 3 secondes  ou d'éteindre l'appareil. 
Commutation de la température Fahrenheit et de la température Celsius
Appuyez sur la touche de montée en température et sur la touche de descente en 
température de façon continue pendant 3 secondes pour terminer le passage de la 
température Celsius à la température Fahrenheit  la zone d'affichage indiquera le réglage de 
la température Fahrenheit ou Celsius dans le mode existant. 
Réglage de la température
Appuyer sur la touche "de montée en temperature " la température augmentera de 1℃ (ou
℉)  . Après le verrouillage  le refroidisseur fonctionnera selon la valeur de réglage 
Appuyer sur la touche "de baisse de temperature"  la température diminue de 1℃ (ou℉) . 
Après verrouillage  le refroidisseur fonctionnera selon la valeur de réglage.
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     Plage de réglage de la température Celsius:5℃~18℃ ; plage de réglage de la 
température Fahrenheit : 41 ~64 .
Fonction mémoire
Le rafraîchisseur d'air est doté d'une fonction de mémorisation de la mise hors tension. 
Lorsque l'appareil est remis sous tension  il fonctionne selon les réglages effectués avant la 
mise hors tension.
Code d'erreur :
En cas de défaillance  la zone d'affichage indique les codes d'erreur correspondants  
comme indiqué dans le tableau ci-dessous. L'utilisateur doit contacter un spécialiste pour 
l'entretien  afin d'assurer l'utilisation normale du refroidisseur.

Le stockage d'un trop grand nombre de canettes ou de bouteilles dans la glacière peut 
entraîner une augmentation temporaire de la température dans la glacière.

Code d'erreur Description

E1

E6

E7

Défaut du capteur de température 

Erreur de communication

Défaut du capteur de température ambiante
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5. ENTRETIEN DU REFROIDISSEUR DE VIN

Nettoyer le refroidisseur de vin

Veuillez éteindre l'appareil avant de le nettoyer  retirez les boissons  
les étagères  etc.
Utilisez un chiffon doux ou une éponge pour nettoyer l'intérieur du 
refroidisseur de vin  avec deux cuillères à soupe de bicarbonate de 
soude et un litre d'eau chaude. Rincez ensuite à l'eau et séchez 
avec un chiffon doux. Après le nettoyage  ouvrez la porte et laissez-
le sécher naturellement avant de le remettre en marche.

Ne pas utiliser de détergent ou de solvant contenant du 
sable ou de l'acide. 

Les poussières derrière le refroidisseur de vin et sur le sol doivent être nettoyées à temps pour 
améliorer l'effet de refroidissement et l'économie d'énergie.
Vérifiez régulièrement le joint de la porte pour vous assurer qu'il n'y a pas de débris. Nettoyez le 
joint de la porte à l'aide d'un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse ou de détergent dilué.
L'intérieur du refroidisseur de vin doit être nettoyé régulièrement pour éviter les odeurs.

Cesser d'utiliser
Débrancher le refroidisseur de vin
Débranchez la fiche d'alimentation pour déconnecter le refroidisseur de vin.
Cesser d'utiliser le refroidisseur de vin
Si le refroidisseur est resté inutilisé pendant une longue période  veuillez.. :
1. Débrancher le refroidisseur 
2. Nettoyer le refroidisseur 
3. Laisser la porte de la glacière ouverte.

Une fois que le refroidisseur de vin a été mis en marche  il est 
recommandé de le faire fonctionner en continu. Ne déplacez 
pas le cave à vin dans des conditions normales  car cela 
pourrait nuire à sa durée de vie.

Pour les zones difficiles à nettoyer dans le refroidisseur de vin (comme les sandwichs étroits  les 
espaces ou les coins)  il est recommandé de les essuyer régulièrement avec un chiffon doux  une 
brosse douce  etc. et  si nécessaire  avec des outils auxiliaires (tels que des bâtonnets fins) pour 
éviter l'accumulation de contaminants ou de bactéries dans ces zones.
N'utilisez pas de savons  de détergents  de nettoyants en spray  etc. pour nettoyer l'intérieur de 
votre glacière  car ils peuvent créer des odeurs ou des contaminations. 
Nettoyez les étagères avec un chiffon doux imbibé d'eau savonneuse ou de détergent dilué. 
Rincez ensuite à l'eau et séchez avec un chiffon doux ou séchez naturellement.
Le casier à vin en bois ne doit pas être immergé directement dans un liquide afin d'éviter les 
fissures ou les moisissures dues à l'humidité. Le casier à vin en bois est nettoyé à l'aide d'un chiffon 
doux et sec. Les bouteilles fortement contaminées sont nettoyées à l'aide d'un chiffon doux et sec. 
L'étagère à vin en bois doit être nettoyée à l'aide d'un chiffon doux et essoré  puis séchée 
naturellement. Essuyez la surface extérieure du refroidisseur de vin avec un chiffon doux imbibé 
d'eau savonneuse  de détergent  etc. et essuyez-le ensuite. Ne frottez pas et ne rayez pas la 
surface de la porte en verre afin d'éviter de la casser ou de la rayer.
N'utilisez pas de brosses dures  de billes d'acier propres  de brosses métalliques  de produits abrasifs 
(tels que les dentifrices)  de solvants organiques (tels que l'alcool  l'acétone  l'huile de banane  
etc.)  d'eau bouillante  d'articles acides ou alcalins  qui pourraient endommager la surface et 
l'intérieur du refroidisseur de vin. L'eau bouillante et les solvants organiques tels que le benzène 
peuvent déformer ou endommager les pièces en plastique.
Ne pas rincer directement avec de l'eau ou d'autres liquides pendant le nettoyage afin d'éviter les 
courts-circuits ou d'affecter l'isolation électrique après l'immersion. L'eau ne doit pas imbiber les 
éléments de commande et le système d'éclairage de la porte en verre.
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Pas de travail

Fonctionnement à 
long terme du 
compresseur

La lumière ne 
fonctionne pas

Bruits forts

Surchauffe de la 
paroi latérale

Condensation en 
surface

Le bruit de 
l'écoulement de l'air
Bruit
Claquement

Si le refroidisseur est branché et connecté à 
l'alimentation 
Faible tension 
Le bouton de réglage de la température se trouve-t-il 
dans la zone de travail .

Il est normal que la glacière fonctionne plus 
longtemps en été lorsque la température ambiante 
est plus élevée  ne pas mettre trop de boissons à la 
fois dans la glacière 
Ouverture fréquente de la porte de la glacière.

Vérifier si le refroidisseur est branché sur le secteur et si le 
témoin lumineux est endommagé.

Le sol est plat  l'emplacement de la glacière est stable 
si les accessoires de la glacière sont correctement 
placés.

L'enceinte du refroidisseur peut dégager de la chaleur 
pendant son fonctionnement  surtout en été  ce qui est dû 
au rayonnement du condenseur  et c'est un phénomène 
normal. Condensation : un phénomène de condensation 
est détecté
sur la surface extérieure et les joints de porte de la glacière 
lorsque l'humidité ambiante est élevée  il s'agit d'un 
phénomène normal  après l'avoir essuyé avec une 
serviette  la température réglée de l'appareil augmente 
correctement.

6. Dépannage
Les problèmes simples suivants peuvent être résolus par l'utilisateur. Si le problème n'est

pas résolu, veuillez contacter le service après-vente.

Des conseils chaleureux :
Si votre cave à vin ne semble pas fonctionner normalement  débranchez l'appareil pendant 
quelques minutes  puis rebranchez-le afin de réinitialiser l'électronique.
Si le problème persiste ou pour tout autre problème  survenant sur votre appareil : contactez le 
Service Après Vente.
Toute intervention sur le circuit froid doit être effectuée par un professionnel agréé (frigoriste) 
qui devra procéder à une inspection du circuit frigorifique.
De même  toute intervention sur le circuit électrique doit être effectuée par un électricien 
qualifié. Note : Toute intervention effectuée par un technicien non agréé annulera la garantie.

Remarque :
- Conformément à l'article L. 217 du code de la consommation  votre produit bénéficie d'une 
garantie légale de conformité de 2 ans.
garantie légale de conformité de 2 ans.
- Durée de disponibilité des pièces détachées de réparation : 10 ans.
- Pour contacter notre Service Après-Vente  avant de vous rendre en magasin BUT  appelez le 
09 78 97 97 97  du lundi
au samedi de 8h00 à 20h00 (prix d'un appel local).

Les réfrigérants circulant dans les conduites de réfrigérant 
produisent des éruptions sonores et des grognements  ce 
qui est normal et n'affecte pas l'effet de refroidissement.
Le compresseur en marche génère des bruits  en particulier 
au démarrage et à l'arrêt. L'électrovanne ou la vanne de 
commutation électrique s'entrechoquent  ce qui est un 
phénomène normal et n'affecte pas le fonctionnement.
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7. INFORMATION TECHNIQUE

Fiche d’information produit
RÈGLEMENT DÉLÉGUÉ DE LA COMMISSION (UE) 2019/2016

Nom du fournisseur ou marque commerciale: SIGNATURE

Adresse du fournisseur: BUT INTERNATIONAL, 1 AVENUE SPINOZA 77184 EMERAINVILLE,FRANCE

Référence du modèle: CUVEE S24G

Type d’appareil de réfrigération:

Appareil à faible niveau de bruit:

Appareil de stockage du vin:

Non

Oui

Type de construction:

Autre appareil de réfrigération:

Pose libre

Paramètres généraux du produit:

Paramètre Valeur

640

Paramètre

Volume total (dm3 ou l)

Valeur

66470

440

Hauteur

Largeur

Profondeur

Dimensions
hors tout
(millimètres)

IEE 172

40

137

10 38

Classe climatique: 
tempéré étendu
Tempéré
Subtropical

Classe d’efficacité énergétique

Classe d’émission de bruit 
acoustique dans l’air

G

CÉmissions de bruit acoustique
dans l’air [dB(A) re 1 pW]

Consommation d’énergie
annuelle (kWh/an)

Température ambiante 
minimale (°C) à laquelle 
l’appareil de réfrigération
est adapté

Température ambiante 
maximale (°C) à laquelle 
l’appareil de réfrigération est 
adapté

Réglage hiver Non

Non
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7. INFORMATION TECHNIQUE

Paramètres des compartiments:

Type de compartiment

Paramètres et valeurs de compartiment

Volume du
compartiment
(dm3 ou l)

Réglage de
température
recommandé
pour un stockage
optimisé des
denrées
alimentaires
(°C)Ces réglages
ne doivent pas 
être en
contradiction
avec les 
conditions de 
stockage prévues 
à l’annexe IV,
tableau 3

Pouvoir de
congélation
spécifique
(kg/24 h)

Mode de 
dégivrage
(dégivrage 
automatique=A,
dégivrage 
manuel=M)

Garde-manger

Stockage du vin

Cave

Denrées alimentaires 
fraîches
Denrées hautement 
périssables
Sans étoile ou
fabrication de
glace
1 étoile

2 étoiles

3 étoiles

4 étoiles

Zone 2 étoiles

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

Non

-

-
66,0

-

-

-

-

-

-

-

-

-

12

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

M

-

-

-

-

-

-

-

-Compartiment à
température variable
Compartiments «quatre étoiles»

Dispositif de congélation rapide

Paramètres de la source lumineuse:

Type de source lumineuse

Classe d’efficacité énergétique

LED

Durée minimale de la garantie offerte par le fabricant: 2 ANS

Informations supplémentaires:

Lien internet vers le site web du fabricant où se trouvent les informations visées au 
point 4 a) de l’annexe du règlement (UE) 2019/2019 de la Commission: www.but.fr

Oui

Non - - - -

- - - -

Non

NA
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7. INFORMATION TECHNIQUE

Référence: CUVEE S24G

220-240V~

0.7A

50Hz

SN/N/ST
R600a(22g)

I

CYCLOPENTANE

Tension nominale：

Ampère:

Fréquence nominale:

Classe climat:

Réfrigérant:

Mousse isolante:

Protection contre choc 
électrique:

Classes climatiques

-Tempéré étendu : cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
température ambiante allant de 10 °C à 32 °C;

-Tempéré : et appareil frigorifique est destiné à être utilisé à l’environnement
températures allant de 16 °C à 32 °C';

-Subtropical :cet appareil frigorifique est destiné à être utilisé à
l’environnement températures allant de 16 °C à 38 °C;

Remarque: Plus d'informations sur les données, veuillez scanner le code 
QR sur l'étiquette énergétique.

-tropicale: «Cet appareil de réfrigération est destiné à être utilisé 
à d es t empératures ambiantes comprises entre 16 °C et 43 °C
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8. ENLEVEMENT DES APPAREILS MENAGERS USAGES

La directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE) exige que les appareils ménagers usagés 
ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. 
Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le 
taux de valorisation et de recyclage des matériaux qui les composent, et de 
réduire l'impact sur la santé humaine et sur l'environnement. le symbole de la 
poubelle barrée est apposé sur tous les produits pour vous rappeler les 
obligations de collecte sélective.

« Conformément à l'Article L. 217 du code de la consommation, votre produit bénéficie d'une 
garantie légale de conformité de 2 ans. 
Durée de disponibilité des pièces détachées de dépannage: 10 ans. 
Pour contacter notre Service Après-Vente, avant de vous déplacer à votre magasin BUT, 
appelez le 09 78 97 97 97 , Du lundi au samedi de 08h00 à 20h00 (Prix d'un appel local).

Le fabriquant et le revendeur ne peuvent pas être tenus responsable de tout accident ou 
dommage causé par une utilisation impropre de l'appareil, ou si les instructions données 
dans le présent manuel n'ont pas été respectées.
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1. SAFETY WARNINGS

THIS PRODUCT IS FOR HOUSEHOLD USE ONLY!
Please read these instructions carefully before the first use of this 
product and save this manual for your future reference.

This warning is only for EUROPEAN market only!
When using an electrical appliance, basic precautions 
should always be followed, including the following:
1. This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user maintenance 
shall not be made by children without supervision.
2. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and
unload refrigerating appliances.
3. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.
4. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.
5. WARNING: Do not use mechanical devices or other means
to accelerate the defrosting process,other than those 
recommended by the manufacturer.
6. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
7. WARNING: Do not use electrical appliances inside the
food storage compartments of the appliance, unless they 
are of the type recommended by the manufacturer.

The symbols indicate prohibited matters, and those behaviors 
are forbidden. Non-compliance with the instructions may result 
in product damages or endanger the personal safety of users.

The symbols indicate matters that must be followed, and those 
behaviors must be strictly executed in line with the operation 
requirements. Non-compliance with the instructions may result 
in product damages or endanger the personal safety of users.

The symbols indicate matters to pay attention to, and these 
behaviors shall be specially noted. Due precautions are 
needed or minor or moderate injuries or damages of the 
product will be caused.
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8. Do not store explosive substances such as aerosol cans with
a flammable propellant in this appliance.
9. This appliance is intended to be used in household and
similar applications such as
– staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
– farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– catering and similar non-retail applications.
10. Placed the appliance against a wall with a free distance
not exceeding 75 mm and more than 50mm
11. WARNING: When positioning the appliance, ensure the
supply cord is not trapped or damaged.
12. WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets
or portable power supplies at the rear of the appliance.
13. To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:
– Opening the door for long periods can cause a significant
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.
– Clean regularly surfaces that can come in contact with food
and accessible drainage systems.
– If the refrigerating appliance is left empty for long periods,
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
14. Unplug the appliance from outlet when not in use, before
putting on or taking off parts, before cleaning.
15. Make sure to place the plug all the way into socket when
connecting your appliance.
16. Insert the plug into a single grounded socket.
17. Never use the appliance in place where combustible and
inflammable materials are kept.
18. For safety reason, be sure to repair or replace parts at an
authorized service dealers.
19. The motor is permanently lubricated and will require no oil.
20. The appliance must be positioned so that the plug is
accessible.

- 26 -



21. Please according to local regulations regarding disposal
of the appliance for its flammable blowing gas. Before you 
scrap the appliance, please take off the doors to prevent 
children trapped.
22. Ensure the wine cellar is unplugged before cleaning or if
the product is not in use.
23. To clean the appliance use only mild detergents or glass
cleaning products. Never use harsh detergents or solvents.
24. It is not recommended to use this wine cellar with an
extension cord or power board. Please ensure that the 
appliance is plugged directly into the electrical outlet.
25. Do not place hot food or drink into the wine cellar
before it cools down to room temperature.
26. Close the door immediately after putting in any items so
the inside temperature will not rise dramatically.
27. Keep appliance away from any heat source or direct
sunlight.
28. To fix stably, the appliance must be placed on a flat and
solid surface. It should not be laid on any soft material.
29. Do not place any other appliance on top of the wine
cellar, and do not wet it.
30. To avoid injury or death from electrical shock do not
operate the appliance with wet hands, while standing on a 
wet surface or while standing in water.
31. Do not use outdoors or in wet conditions.
32. Never pull the cord to disconnect it from the outlet.
Grasp the plug and pull it from the outlet.
33. Keep the cord away from heated surfaces.
34. Check that the voltage of the power supply in your
home is the same as the voltage shown on the rating label 
of this product.
35. Connect your wine cellar to an independent electrical
socket and use a safe ground wire.
36. When there is no electricity or when wine cellar ceases
to be used, it should be cleaned in order to prevent it from 
smelling.
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37. Turn on electricity only 5 minutes later after electricity
goes off. Otherwise, the compressor may be damaged.
38. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.
39. The appliance is not intended to be operated by means
of an external timer or a separate remotecontrol system.
40. This appliance has been incorporated with a grounded
plug. Please ensure the wall outlet in your house is well 
earthed.
41. It is recommended to check regularly the supply cord
for any sign of possible deterioration,and the appliance 
should not be used if the cable is damaged.
42. Regarding the information for replacing of the lamps of
the appliance, thanks to refer to the paragraph “CLEANING 
AND CARE” of the manual.
43.Regarding the information pertaining, handing,
maintenance, servicing and disposal of the appliance, 
thanks to refer to the parag raph 《MAINTENANCE OF WINE 
COOLER》《CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT》 of the 
manual.
44. Disposal of the appliance: To prevent possible harm to
the environment or human health from uncontrolled waste 
disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. And the disposal should only be 
done through public collection points. Old wine cellar can 
contain CFC that destroy the ozone; contact the waste 
treatment center nearest your home for more details on the 
correct procedures for disposal.

45. WARNING! Risk of fire – flammable material.
Please keep the product far away fire source
during using, service and disposal. There are
flammable materials at the back of the 
appliance.
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10A

Electricity related warnings

Do not pull the power cord when pulling the power plug of the 
wine cooler.
Please firmly grasp the plug and pull out it from the socket directly.
Do not damage the power cord under any condition so as to 
ensure safety use  do not use when the power cord is damaged or 
the plug is worn.
Worn or damaged power cord shall be replaced in manufacture-
authorized maintenance stations.
Please use a dedicated three-hole power socket which is 10A or 
more and the power socket shall not be shared with other 
electrical appliances.
The power cord should be firmly contacted with the socket or else
fires might be caused. Please ensure that the grounding electrode
of the power socket is equipped with a reliable grounding line.

The valve adopts220V-240V/50Hz AC power  voltage 
fluctuations over the range of 220V-240V±10%will cause 
malfunction or even damage so a 750 W automatic voltage 
regulator must be installed in concert with the AC power. 

Please turn off the valve of the leaking gas and then open the 
doors and windows in case of leakage of gas and other flammable 
gases.Do not unplug the wine cellar and other electrical 
appliances considering that spark may cause a fire.

46.This refrigerating appliance is not intended to be used
as a built-in appliance.
47.This refrigerating appliance is not suitable for freezing
foodstuffs.
48.If the refrigerant circuit is damaged:
- Avoid naked flames and sources of ignition.
- Thoroughly ventilate the room in which the appliance is 
situated."
49.Extreme caution must be used when moving the
appliance.
50.This appliance is intended to be used exclusively for the
storage of wine

- 29 -



Do not put flammable  explosive  volatile and highly 
corrosive items in the wine cellar to prevent damages to the 
product or fire  accidents. 

Do not place flammable items near the wine cellar to avoid fires.

1. SAFETY WARNINGS

Warnings related to placing items

Related warnings for use

Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the wine cooler  nor
damage the refrigerant circuit  maintenance of the appliance 
must be conducted by a specialist.
Damaged power cord must be replaced by the manufacturer  its 
maintenance department or related professionals in order to 
avoid danger..

The gaps between cooler door and cooler body are small  be 
noted not to put your hand in these areas to prevent from 
squeezing the finger. Please be gentle when close or open the 
cooler door to avoid falling articles

Do not give package and other components to children to play. 
The bending board and plastic film may lead to suffocation! Do 
not allow children to enter or climb the cooler to prevent that 
children are sealed in the cooler or children are injured by the 
falling cooler.
Do not spray or wash the cooler  do not put the cooler in moist 
places easy to be splashed with water so as not to affect the 
electrical insulation properties of the cooler.
Do not use cooler body  cooler door  etc. as pedal or support.

Do not place heavy objects on the top of the cooler 
considering that objects may fall when open or close the 
door  and accidental injuries might be caused.
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Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the wine cooler are flammable. 
Therefore  when the wine cooler is scrapped  it shall be kept away from any fire source and 
be recovered by a special recovering company with corresponding qualification other than 
be disposed by combustion  so as to prevent damage to the environment or any other harm.

When the wine cooler is abandoned  please remove the door of the wine cooler  when 
removing the door body  pay attention to prevent pinching hands  and remove the door seal 
and shelves  put the door and shelves in a suitable position  so that children will not enter to 
play and have an accident.

Warnings related to disposal

This product is household wine cellar and shall be only suitable for 
the storage of foods. According to national standards  household 
wine cellar shall not be used for other purposes  such as storage 
of blood  drugs or biological products.

Disposal of the appliance

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal  
recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
And the disposal should only be done through public collection points. Old wine cellar can contain 
CFC that destroy the ozone  contact the waste treatment center nearest your home for more details 
on the correct procedures for disposal.

Warnings for energy
1)cooler might not operate consistently when sited for an extended period of time below the cold 
end of the range of temperatures for which the cooler appliance is designed.
2)The need to not exceed the storage time(s) recommended by the wine manufacturers for any 
kind of wine.
3)The precautions necessary to prevent an undue rise in the temperature of the wine while 
defrosting the cooler.
4)The fact that a rise in temperature of the wine during manual defrosting  maintenance or 
cleaning could shorten the storage life.
5)The necessity that  for doors or lids fitted with locks and keys  the keys be kept out of the reach of 
children and not in the vicinity of the cooler appliance  in order to prevent children from being 
locking inside.
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2. Equipment Description

•

•

•

The recommended temperature is 12°C  the product is most energy efficient when the shelves
are placed in their original position.
Internal humidity range from 50% to 80% for wine storage compartment.
The temperature in the cooler is 5-18  only used to store unopened bottled wine
(red wine white wine rose wine).
Do not place food in the cooler to prevent bacterial contamination.
Please keep the interior of the wine cabinet dry  please drink bottled wine during the validity
period.

wine cellar rollbond 
evaporator

Wine shelf 

Steel column 
strip 

Levelling foot

Glass door

LED lamp

•
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Practical skills for grape wine's storage

Do not store bottled wine by box or case in wine cellar.
The cork of the old bottle shall always be soaked in the wine when putting into wine cooler. 
Air space is not allowed between wine and cork.
Open-type bottle shelf is helpful  as it does not cut off air circulation. The air moisture that 
condensed on bottle can be dried out swiftly.
The wine shall before drinking: Such as put pink red wine onto the table 2-5 hours before 
drinking and red wine 4-5 hours  then can reach suitable serving temp. White wine  on the 
contrary  can be served right on the table. Champagne shall always be stored in cooler 
and taken out only before drinking.
Please notice that wine's temperature is always lower than ideal serving temp  as the 
temperature will immediately rise 1 to 2℃when pouring into tumbler.

Serving temperature

The below table shows the temperature generally recommended for wine tasting 
concerned. To bring the wine to the serving temperature  it is recommended to place it 
in your wine cellar at least 48 hours before serving.

Wine Kinds
Bordeaux red

Louis Family dry red wine/Barolo
Burgundy red/Bordeaux red

Port
Young Burgundy red

Young red wine
Young Beaujolais/all white wines with little residual sugar

Old white wines/Chardonnay
Sherry

Young white wines from late vintage
White wines Loire/Entre-deux-Mers

Serving Temp
18°C
17°C
16°C
15°C
14°C
12°C
11°C
10°C
9°C
8°C
7°C

Energy saving tips

The Cooler shall be placed in room dry and ventilated. The cooler cannot be put under 
direct sunlight or next to hear source ( such as radiator  stove  etc.)  and a suitable 
insulation board shall be applied if necessary.
Try to shorten opening time of cooler's door.
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PROPER USE OF WINE COOLER 

Placement

Start

3.

The cooler is placed in 
a wellventilated indoor 
place  the ground shall 
be flat  and sturdy 
(rotate left or right to 
adjust the feet for 
levelling if unstable).

Before using the 
cooler  remove all 
packaging materials 
including bottom 
cushions and foam 
pads and tapes inside 
the cooler  tear off the 
protective film on the 
door and the cooler 
body.

Avoid direct sunlight 
and heat sources 
such as stove  
heating radiator  etc.

The top space of the 
cooler shall be greater 
than 30cm and the 
distances from bothsides 
and backside shall be 
more than 10cm to 
facilitate heat dissipation.

After transportation  please let the wine cooler stay for more than 2 hours 
before turning on the power  otherwise it will lead to a decrease in 
cooling capacity or a damage to the wine cooler. The cooler shall stay 
for half an hour before connecting power when it is firstly started. Clean 
up the inner chamber before put into use for first time .
Please pull out plug in case of power failure or cleaning. Do not connect 
the wine cooler to power supply within five minutes to prevent damages 
to the compressor due to successive starts. In the process of compressor 
work  water droplets or frost will be formed on the back wall of the 
refrigerated compartment  which is a normal phenomenon. 
After a period of time  the frost will melt into water and flow into the 
water tray to evaporate away.
Do not connect cooler to electronic energy saving plug and converter 
that can convert DC into AC (E.g.: solar energy system  ship grid).

The arrangement of bottle

Do not let bottle touch the back side of cooler in order to maintain good air circulation in 
the cooler. 
The capacity for bottle storage in the wine cabinet is based on the following marked bottle 
size Oversized bottle may have impact on the number of bottle storage in the wine 
cabinet.
While loading multiple levels of bottles on the same shelf  please order delicately your 
bottles from the 1st row so to prevent them from colliding with the bottles of the 2nd
row. Store the bottles in "head spade "  ie by crossing the neck and the bottom of each 
bottle  so that you can approach the maximum capacity announced.
For model CUVEE S24G: The recommended maximum bottling volume is 24 bottles

21
5m

m

30
0.

5m
m

27.5mm

76.1mm
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Bottling instructions at the bottom

① Four bottles can be placed at the bottom, in the order shown in the 
diagram, with two bottles placed horizontally and horizontally at the bottom 
of the tank.

② The other two bottles are turned 180° and placed diagonally at the bottom of the 
case.

③ Bottom wine bottles are arranged as shown below

35



Upper bottling instructions

① A total of 4 layers of wine shelves are placed in the upper space, and each
layer of wine shelves can be placed 5 bottles of red wine, as shown below:  lay 
the bottle horizontally and lengthwise in the wavy groove of the wine rack, 
ensure that the bottle body is wavy with the steel wire full contact.

② Other shelves are placed in the same order as above

③ The placement of each layer of wine bottles is shown in Figure 5
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4.TEMPERATURE CONTROL

Lighting key Display area Temperature-rise key

Temperature-drop keyLocking and unlocking

Display Control
when power-on the cooler  the display screen will display in full last for 3 seconds
and the start-up tone will ring  and then enter into the display of normal operation
Normal operation display: ①In case of no failure  set temperature is displayed② In case of 
failure  error code is displayed
     This cooler adopts the touch control of the glass door. Touch slightly when pressing the keys. 
It is to be avoided that the area of the display panel is scratched by the sharp things and it shall 
be kept away from the environment of high magnetic field and high humidity. Otherwise the 
cooler is possible not to be set and operate normally.
Locking and unlocking
Under the locked state  long press the "Lock key (      )" continuously for 3 seconds  the locking 
will be relieved  the display area will blink
Under the unlocked state  long press the "Lock key (      )" continuously for 3 seconds to enter 
into the locked state
Except the lighting function  the following operations only be able to carried out under the 
unlock state.
Lighting mode
Press the lighting key until the buzzer rings to turn on/off the internal lamp.
Super cool mode
Mode entry : Continuously press the "locking and unlocking" and the “lighting key" mode 
button for 3 seconds to enter  the display area shows "FC" and the mode takes effect. 
Mode exit : It lasts for 24 hours at most and will exit the mode automatically.
Press the "locking and unlocking" and the “lighting key" mode button continuously for 3 
seconds again in this mode  or power off  also can exit the mode.
Switching of the Fahrenheit temperature and Celsius temperature
Press the Temperature-rise key and the Temperature-drop key continuously for 3 seconds to 
finish the switch of the Celsius temperature and Fahrenheit temperature  the display area will 
show the setting Fahrenheit temperature or Celsius temperature under the existing mode.
Temperature setting
Press the "Temperature-rise key " the temperature will increase 1℃ (or℉). After locking  the 
cooler will operate according to the setting value
Press the "Temperature-drop key “  the temperature will decrease 1℃ (or℉). After locking  the 
cooler will operate according to the setting value.
     Setting range of the Celsius temperature:5℃~18℃; setting range of the Fahrenheit 
temperature: 41 ℉~64℉.
Memory function
The cooler has the power off memory function. After the power is on again  the cooler will 
workaccording to the setting before the power-off.
Error code:
If the failure happens  the display area will show corresponding error codes as shown
as below table  the user shall contact a specialist for maintenance  so as to make sure
the normal use of the cooler.

Storing too many cans or bottles in the cooler may cause the temperature in the cooler to rise 
temporarily.

Error code

Description Temperature sensor fault Communication fault Ambient temperature sensor fault

E1 E6 E7
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5. MAINTENANCE OF WINE COOLER

Clean the wine cooler

Please turn off the power before cleaning  remove drinks shelves
etc.
Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the wine cooler  with 
two tablespoons of baking soda and a quart of warm water. Then 
rinse with water and dry with a soft cloth. After cleaning  open the 
door and let it dry naturally before turning on the power.

Do not use detergent and solvent with sand or acid. 

Dusts behind the wine cooler and on the ground shall be timely cleaned to improve the cooling 
effect and energy saving.
Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the door gasket with a 
soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.
The interior of the wine cooler should be cleaned regularly to avoid odor.

Stop using
Disconnect the wine cooler
Unplug power plug to disconnect the wine cooler.
Stop using the wine cooler
If the cooler left unused for a long time  please:
1. Unplug the cooler
2. Clean the cooler
3. Keep the cooler door open.

Once the wine cooler has been started  continuous operation is 
recommended. Please do not move the fridge under normal 
conditions as this may affect the life of the fridge.

For areas that are difficult to clean in the wine cooler (such as narrow sandwiches  gaps or
corners)  it is recommended to wipe them regularly with a soft rag  soft brush  etc. and when
necessary  combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to ensure no contaminants
or bacterials accumulation in these areas.
Do not use soaps  detergents  spray cleaners  etc. to clean the inside of your cooler as
these may create odors or contamination. 
Clean the shelves with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent. Then rinse 
with water and dry with a soft cloth or dry naturally.
The wooden wine rack should not be directly immersed in liquid to prevent cracking or mold
after moisture. The wooden wine rack is cleaned with a dry soft cloth. The heavily contaminated 
wooden wine rack should be cleaned with a soft cloth that has been wrung out  and dry naturally.
Wipe the outer surface of the wine cooler with a soft cloth dampened with soap water
detergent  etc.  and then wipe dry. Do not rub or scratch the surface of the glass door to prevent 
the door from being broken or scratched.
Do not use hard brushes  clean steel balls  wire brushes  abrasives(such as toothpastes)
organic solvents (such as alcohol  acetone  banana oil  etc.)  boiling water  acid or alkaline
items  which may damage the wine cooler surface and interior. Boiling water and organic
solvents such as benzene may deform or damage plastic parts.
Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits or affect 
electrical insulation after immersion. Water should not soak the operating control elements and 
lighting system in the glass door.
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Not work

Long-term operation
of compressor

Light not work

Loud noises

Over heat on sidewall

Surface condensation

Airflow sound
Buzz
Clatter

Whether the cooler is plugged and connected to 
power
Low voltage
Whether temperature control knob is in the work area
Failure power or tripping circuit.

It is normal that cooler operates for longer time in
summer when the ambient temperature is higher
Do not put too much beverage s in the cooler at one 
time
Frequent opening of cooler door.

Whether the cooler is connected to power  whether the
indicator light is damaged.

Whether the floor is flat  whether the placement of 
cooler is stable
Whether the cooler accessories are properly placed.

The cooler enclosure may emit heat during running
specially in summer  this is caused by the radiation of the
condenser  and it is a normal phenomenon.
Condensation: condensation phenomenon will be 
detected
on the exterior surface and door seals of the cooler when
the ambient humidity is high  this is a normal 
phenomenon  and after wiping with towel  turns up the 
set temperature of the appliance properly.

6. Trouble shooting
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale service

department if the issues are not settled.

Warm tips:
If your wine cellar does not seem to work normally  unplug the unit while a few minutes  then 
plug in again in order to reset the electronics.
If the problem persists or for any other problems  occurring on your device: contact the Service 
After Sales.
Any intervention on the cold circuit must be performed by a licensed professional (refrigeration 
technician) who will have to make an inspection of the circuit refrigerant.
Similarly  any intervention on the electrical circuit must be performed by a qualified electrician.
Note: Any intervention performed by a technician not approved will void the warranty.

Note:
· In accordance with Article L. 217 of the Consumer Code  your product has 2 year legal 
guarantee ofconformity.
· Period of availability of repair spare parts: 10 years.
· To contact our After-Sales Service  before going to BUT store  call 09 78 97 97 97  from Monday 
to Saturday from 8:00 a.m. to 8:00 p.m. (Price of a local call).

Refrigerants circulating in the refrigerant lines will 
produce eruption of sound and grunts which is normal 
does not affect the cooling effect.
Buzz will be generated by running compressor specially
when starting up or shutting down. The solenoid valve or 
electric switch valve will clatter which is a normal 
phenomenon and does not affect the operation.
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7. TECHNICAL INFORMATION

Product Information Sheet
COMMISSION DELEGATED REGULATION (EU) 2019/2016

Supplier's name or trademark: SIGNATURE

Supplier's address: BUT INTERNATIONAL, 1 AVENUE SPINOZA 77184 EMERAINVILLE, FRANCE

Model identifier: CUVEE S24G

Type of refrigerating appliance:

Low-noise appliance:

Wine storage appliance:

No

Yes

Design type:

Other refrigerating appliance:

freestanding

No

General product parameters:

Parameter Value

640

Parameter

Total volume (dm³ or l)

Value

66470

440

Height

Width

Depth

Overal dimensions 
(millimetre)

EEI 172

40

137

10 38

Climate class: 
extended temperate
Temperate
Subtropical

Energy efficiency class

Airborne acoustical 
noise emission class

G

CAirborne acoustical noise 
emissions (dB(A) re 1 pW)

Annual energy consumption 
(kWh/a)

Minimum ambient temperature
 (ºC), for which the refrigerating
 appliance is suitable

Maximum ambient temperature
 (ºC), for which the refrigerating
 appliance is suitable

Winter setting No
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7. TECHNICAL INFORMATION

Compartment Parameters:

Compartment type

Compartment parameters and values

Compartment
volume 
(dm³ or l)

Recommended 
temperature 
setting for 
optimised food
 storage (ºC) 
These settings 
shall not 
contradict the 
storage 
conditions set 
out in Annex IV, 
Table 3l’Annexe 
IV, Tableau 3

Freezing 
capacity 
(kg/24h)

Defrosting type
(auto-defrost=A, 
manual 
defrost=M)

Pantry

Wine storage

Cellar

Fresh food

Chill

0-star or icemaking

1-star

2-star

3-star

4-star

2-star section

No

Yes

No

No

No

No

No

No

No

No

No

-

-

66,0

-

-

-

-

-

-

-

-

-

12

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

M

-

-

-

-

-

-

-

-Variable temperature 
compartment

For 4-star compartments

Fast freeze facility

Light source parameters:

Type of light source

Energy efficiency class

No

LED

NA

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer: 2 YEARS

Additional information:

Weblink to the manufacturer’s website, where the information in point 4(a) Annex of 
Commission Regulation (EU) 2019/2019 is found: www.but.fr

- - - -

- - - -
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7. TECHNICAL INFORMATION

Reference： CUVEE S24G

220-240V~

0.7A

50Hz

SN/N/ST
R600a(22g)

I

CYCLOPENTANE

Rated voltage：

Ampere：

Rated frequency:

Climate class:

Refrigerant:

Insulation foam:

Protection against electrical
shock:

Climate classes
-Extended temperate: ‘this refr igerating appliance is intended to be used at
ambient temperaturesranging from 10 °C to 32 °C’;

-Temperate: ‘this refr igerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 16 °C to 32 °C’;

-Subtropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 38 °C’;

Note: More data information, please scan the QR code on the energy label.

-tropical: ‘this refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 16 °C to 43 °C’;
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8. CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT

European directive 2012/19/EU on Waste from Electrical and Electronic 
Equipment (WEEE), requires that used household appliances are not thrown 
into the normal municipal waste stream. Used appliances must be 
collected separately in order to optimize the rate of recovery and 
recycling of materials that compose them, and to reduce the impact on 
human health and on the environment. The crossed bin symbol is affixed to 
all the products to remind you of the obligations of separated collection. 

We decline liability for any damage or accident derived from any use of this product 
which is not in conformity with the instructions contained in this booklet.

In accordance with Article L. 217 of the Consumer Code, your product benefits from a 
legal guarantee of of conformity of 2 years. 
Duration of availability of spare parts: 10 years. 
To contact our After-Sales Service, before going to your BUT store, call 09 78 97 97 97, 
From Monday to Saturday from 8:00 am to 8:00 pm (local call price).
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